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Una festa, questo voleva essere Lu-
sérnar Boinichtn e questo è stato; una
bellissima festa occorre aggiungere.
L’incontro con la popolazione che an-
nualmente, in occasione dell’appros-
simarsi delle festività natalizie, il Kul-
turinstitut Lusérn organizza, è stato
quest’anno ancora più intenso del
consueto con l’inserimento della pre-
miazione del Concorso Tönle Bin-
tarn. Il concorso letterario, nella so-
lo lingua cimbra, dopo le tappe in Les-
sinia e nei Sette Comuni, quest’anno
è ritornato nella sede dove tutto ha
avuto inizio: Luserna. Brevi ma pun-
tuali tutti gli intervenuti. Il Presiden-
te del Kulturinstitut dott. Gianni N.
Zaiga ha illustrato quello che è stato
fatto nel corso dell’anno dall’Istituto
che presiede e le idee e i progetti per
il futuro. Rodolfo N. Moz fautore di
un altro intervento che coinvolge tut-
te e tre le comunità cimbre ha fatto
conoscere il proprio lavoro “Bar lir-
nen z’schauga azpe biar” il mondo
cimbro visto attraverso la mediazio-
ne dell’arte . Significativo intervento
della professoressa Patrizia Cordin
presidente della giuria del Premio
Tönle Bintarn che ha sottolineato la
grande importanza che ricopre per
le “lingue piccole” la scrittura. Per i
cimbri dei Sette Comuni sono inter-
venuti Sergio Bonato e l’assessore al-

la cultura del comune di Asiago: Chia-
ra Stefani. Vito Massalongo invece
ha portato il saluto dei Tredici Comu-
ni Veronesi. La premiazione del con-
corso letterario ancora una volta ha
suscitato intense emozioni in tutti i
presenti. Conferme ma anche alcune
piacevolissime sorprese hanno carat-
terizzato il parterre dei premiati. Sen-
z’altro una Sorpresa il quinto posto
di Sabrina Mosele, che ritorna, lei gio-
vane donna, alla lingua della madre
con un  ampio repertorio linguistico,
una narrazione fluida, dai tratti deli-

cati e suggestivi come afferma la giu-
ria. Una conferma, invece, Bruno Cor-
radi pluripremiato poeta di Cerro Ve-
ronese al quarto posto. Al terzo po-
sto “Borliarte storjen” di Debora Fa-
bris, Ilaria Spagnolo, Franco Rigoni,
Paolo Martello, Ivan Mosele e Lauro
Tondello un gruppo di amici altipia-
nesi che sin dalla sua prima edizio-
ne hanno onorato con il loro impe-
gno il Premio. Al secondo posto an-
cora una conferma con il  grande
esperto della lingua Cimbra  Remi-
gius Geiser e il suo racconto  “Khen-
nast-to mich?”. Piacevolissima sor-
presa è stata per tutti, scoprire i no-
mi dei due vincitori del Premio Tön-
le Bintarn 2014, Antonella Gasperi e
Mirko Pergher con il breve ma com-
movente racconto  “Zboa prüadar”
Un componimento  che la giuria ha
ritenuto: “innovativo e di alto valore
letterario.” A riprova del livello rag-
giunto dagli scrittori in lingua cimbra
la giuria ha avvertito il bisogno di
conferire tre menzioni speciali. An-
che tra le menzioni conferme come
quella dell’ormai celebre poeta cim-
bro Andrea Oxilia, di Olivier Bau-
mann e sorpresa per Adriano N. Go-
lo che la giuria ha voluto segnalare
a modello per la eccezionale padro-
nanza della lingua, tanto a livello les-
sicale che morfosintattico.

Antonella Gasperi e 
Mirko Pergher 
sono i vincitori della 
quarta edizione del 
premio di scrittura in 
lingua cimbra 
“Tönle Bintarn”

Haüt saibar aromài gebont z’-
sega sparìrn hèrta mearar
zungen bobràll in di bèlt, ma
hèrta mearar laüt o süachan
zo rettase soine muatarzun-
gen. Ma azpe hèrta, balma
hatt zo tüana pitt sàchandar,
boda ågian dar seal von
mentsch, bintsche iz sichar
un hoatar. Alle di mindar-
haitn haltnda aft soin zung?
Ja natürlich, ma epparum-
maz sink auz von kòro. Von
Maidü hatta kontàrt di BBC
in vorgånnate månat. Di Mai-
dü soin a khlummaz folk
durch in Amerika afte pèrng
vodar California. Haüt boda
ren di zung vo disan folk az-
pe muatarzung, soinz no lai
vünf laüt, ma sa sidar ettlane
djar izta khent getånt ploa-

zez zo halta lente di zung, un
vil böllatn est lirnen di zung
von altn.  Un furse beratz
njånka kartza spet, siånka
azta di djüstn mùatarzünglar
soin lai no asó biane, åndre
vert hattmaz dartånt. Daz sèll
però bomen nia berat empì-
tet iz, ke di lestn laüt no guat
zo nütza soi mùatarzùng ge-
rècht, allz in an stroach be-
ratnse gelekk kontro. Om-
bromm? Bartaraz alle vorsan.
Azpe ormai alle bartet biz-
zanm, zung un kultur gian
pittnåndar. In di kultùr von
Maidü soin raich billz soin ge-
mùant vil bizzan. Bérdasan
boazt mearar, hatt vil zo khö-
da un iz obbligàrt zo nütza
gerècht bazzez hatt gelìrnt.
Berda però abelirnt epparum-

maz mucht schaungbollau nèt
zo tüana letzez. Azta éppa-
rùmmaz tüanat eppaz letzez
pinn sèll boz khånt un boz
hatt gelirnt vonan åndarz
mentsch, daz earst mentsch
schöllat trang di schult. Vor di
Maidü, di zung iz vil mearar
baz lai an hauf börtar. Vor se-
åndre di zung iz a starchez
sachan, da håm darkhénnt ge-
rècht, ke di zung iz dar slüzzl
z’spèrra offe di kultùr un di
seal vo soin folk; da lest difé-
sa kontro dar frémmegen bèlt
umenùmm boden no iz ge-
stånt. Hàbante gekhennt allz
daz letz vo disarn bèlt (azpe
schiar alle di indiånegen föl-
kla), iz furse a pizzle mindar
sber zo vorstìana, vo baz da
vörtnze sovl zo geba abe di-

san slüzzl. Pezzar machan
àuzstèrm di zung pinn lestn
redar, baz zo rischtschàra, ke
in an tage a frémmegez
mentsch magat machan scha-
de pinn sèll boz hatt darvert
lìrnante da sèll zung. Üsån-
darn, sòinante khennt gezüglt
in a gåntz an åndra kultùr, dit-
za schauget auz allz ummaz
stråmbat. Pensart azta ünsar-
ne altn hebatn khött in
Schmeller, in Zingerle, in Ba-
cher un alln in åndarn azza
gian ka butsch pitt soin inte-
rèsse übar da zimbarzung un
kultùr, biavl bérata gånt vor-
lórt vor üs, azza hebatn ge-
nùmp an söttan bege! Speràr-
bar, azta sai a djüstar bege
vor di Maidü. 
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BALDA KULTUR UN ZUNG  STRAITN

ATTUALITÀANCORA UNA VOLTA ASSIEME TUTTE E TRE LE COMUNITÀ CIMBRE PER IL CONCORSO LETTERARIO

TÖNLE BINTARN LUSÈRNAR BOINICHTN UNA FESTA DI TUTTI

RACCONTOE SE UN GIORNO TUTTO QUESTO ACCADESSE DAVVERO IN UN PICCOLO PAESE DI NON SO DOVE?

BOINICHTN IN A LENTLE BODE NÈT BOAZ BO
In a khlumma lentle, bode nèt boaz bo,
untar di Boinichtn alle di laüt soin gest
impatzar auzorichta in kristpoum in
platz un in di khirch an schümman pre-
sèpio, schümma azpe khummane ån-
dre. Di khindar in sakrestia, håm pro-
vàrt in alt kantzù: Stille nacht, hailege
nacht… un asó vür. Epparummaz iz
gånt pa balt un afte skaffan, boda soin
augeventzart von snea, hattz abege-
nump in rakh. 
Allz iz gånt azpe ’z hatt gehatt zo gia-
na un di sèllnen o beratn gest schüm-
mane Boinichtn azpez hèrta vüriz-
khennt in khlumma lentle, boda alle di
laüt soinse gehaltet gearn daz gåntz
djar. Ombromm, håmsa hèrta khött in
sèll lentle, zo haltase gearn ka Boinichtn
muchtmase haltn gearn daz gåntz djar.
Ma in sèll morgan, di laüt boda soin gest
in platz håm gesek in alt faff loavan az-
pedar nia hatt geloft, haltanten au in
konsott pitt poan in hent. “Bettane djois-
so bettane!” hattar gehoket dar arm
månn, plasante, au pa stiang von ka-

mou. “Baz khinta vür?” hatten gevorst
dar pürgarmaistar, “bidar bizzatet, oh
bidar bizzatet!” “Ma baz alora!” “Dar
bischofar, ’z hattme ågerüaft dar bischo-
far, oh bettane! Bettane!” “Böltamar
khön bazda vürkhinnt?” hatta khött prü-
ste dar pürgarmaistar. Dar alt faff hatt
gezoget a khöstle in atn un izzen abe-
gemacht di zeacharn: “Dar Hailege Va-
tar, khinnt da ka üs di nacht von Boi-
nichtn!” “Ka…” hatta khött dar pürgar-
maistar, “hånne vorstånt gerècht, dar
Papa khinnt auvar ka üs?” “Ja, dar Hai-
lege Vatar, asó hatta khött dar Bischo-
far.” Balzaz soin khent zo darvera in
lånt, iz gest allz a geloava zo boroata
vor in Papa. Un asó ena zo barnasan iz
khent vidjildja, un pròpio in sèll tage
hattz ågeheft zo giana bint un snea zo
macha di vort. Di laüt soin gest alle trau-
re, pitt disan bèttar khinta sichar nia-
mat zuar, ’z soinda gespèrrt alle di beng.
Schade, bar håmda squase gehatt ge-
gloabet. Asó håmsa khött. Ma in khem-
man di nacht , ke pan bintar afte pèrng

khint lai in earst tages, dar rumor vo-
nan elikòtero hatt gemacht loavan alle
in platz. Ume in elikòtero her hatta ge-
birblt dar snea, ’z hatt parìrt ke a khut-
ta baize vettrèch stian untar zo halta-
nen au, furse englndar? Asó però håm-
da pensart lai di altn. Balda allz bidar
iz gekheart stille izta abegesotz a månn
gerüstet azpe di faffan in ta’ vo haüt,
pitt soin valisle in di hånt. Dar alt faff
izzen geloft inkeng un izzese gekhnonk
zo khüssanen di vüaz, “Dei, dei baz tüa-
tar moi månn” dar Hailege Vatar hatt
lai augeheft in alt faff un hatten bratzart
azpe ma bratzar an pruadar boma bi-
dar bokhennt dòpo sovl djar, un dena
hattar bratzart un gehküsst alle, djunge
un alte ma ubarhaup di khindar. Un de-
na iz gest allz a gesinga un a gepeta pitt-
nåndar. Zait tschoina di armen laüt håm
nèt gebizzt bia zo khöda in sèll bichte-
ge månn, ke se håm gehatt boroatet lai
an schümman minestrù drinn pinn
sbartn von sboi. Balda dar Hailege Va-
tar izzese gesotz zo tisch, an earstn hat-

tar gebaiget alle un dena baldar hatt ge-
sek baztada iz gest in pjatto soinen ar-
khent groaze zeacharn: “Dar minestrù
vo moinar armen muatar, oh liabe, moi-
ne liabe!” Dar månn hatt gèzzt asó ge-
arn ke a trüpfle minestrù izzen parsìn
gevallt afte rüst.  A söttana nacht von
Boinichtn niamat hettatzen nemear ge-
mak vorgèzzan. In tage darnå dar eli-
kottero hatt bidar geflattart tortemittin
snea, odar in vèttrech? Di laüt von lånt
håm gezüntet in televisór z’sega baz sa
khön von Papa, ma allz iz gest azpe
hèrta dar Papa hatt khött soi miss in
S.Piaro un nicht naügez. Ka bia? Lai dar
alt faff hatt vorstånt baldar, azpe alle
mòrgan, izzar gånt zo peta untar in qua-
dro von altàr un hatt gesek afte rüst vo
GottarHear da sèll matscha minestrù,
ma ’z iz gest daz lest bodar hatt gesek,
ombromm ’z izzen khent inkeng dar
Hailege Vatar boden hatt bratzar azpe
a pruadar. Zo haltase gearn daz gåntz
djar makta auzvallz ditza o.                 

(ang)

Riapre per le festività natalizie il Cen-
tro Documentazione Luserna. Ritor-
nano dunque visitabili dal 26 dicem-
bre sino al 6 gennaio 2015 (chiuso il
mattino del 1 gennaio) le due impor-
tanti mostre che hanno caratterizza-
to l’estate cimbra. In un contesto per
nulla facile, anzi, in un periodo in cui
quella che da ogni parte viene chia-
mata “crisi” più che mai si è fatta sen-
tire ad ogni livello, le notizie che ci
giungono dal Centro Documentazio-
ne di Luserna sono felicemente in
controtendenza. Forse favorita da
un’estate amara per gli amanti delle
escursioni, della mountain bike, del-
la vita all’aria aperta a causa di un
tempo atmosferico quasi maligno, la
sede museale di Luserna ha fatto il
pieno di visitatori, superando per la
prima volta, nella sua ormai decen-
nale storia, i 15.000 biglietti stacca-
ti. Una cifra quasi irreale per un pic-
colo paese, lontano dai centri più po-
polosi,  che annovera trecento abi-
tanti. Un vero e proprio fenomeno di
costume costruito con pazienza e
lungimiranza da amministratori e di-
pendenti del Centro che hanno sapu-
to, negli anni, offrire a ciascun visi-
tatore un’accoglienza tale da render-
lo sin da subito un amico del centro
Documentazione, del paese di Luser-
na, della sua antica lingua, della sua
cultura La mostra sulla fauna delle
alpi, sul ritorno nei nostri territori
dei grandi predatori ha sicuramente
avuto un forte appeal su famiglie con
bambini, ma anche su chi, non po-
tendo ammirare nei boschi certi sel-
vatici come l’orso, il lupo, la lince può
osservarli da vicino in tutta tranquil-
lità. Per questa apertura molto è sta-
to rinnovato. Superfluo ricordare che
per allestire una simile mostra non
si è fatto strage nei boschi come al-
cuni, meno ingenui di quanto voglia-
no apparire, hanno fatto intendere.
Gli animali esposti, infatti, sono sta-
ti vittime della naturale selezione che
avviene per tutti gli esseri viventi sul-
la Terra.  Il centenario della I guerra
mondiale è ricordato dalla singolare
ed emozionante mostra permanen-
te “26 Lettere per non Dimenticare”.
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